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I. HYRJE
1.  Né pérputhje me Urdhrin e Gjykatésit t&€ Procedurés Paraprake,! nenin 20 té

Ligjit,> dhe rregullén 8(3) té Rregullores,® Zyra e Prokurorit té Specializuar (‘ZPS’)
paraqget parashtrimet me shkrim pér gjuhén e punés né ¢éshtjen gjyqésore KSC-BC-
2020-05.

2. ZSP-ja parashtron gé anglishtja duhet té jeté gjuha e punés né ¢éshtjen gjyqésore
KSC-BC-2020-05, me pérkthim pérkatés né shqip, me gojé dhe me shkrim, pér té

akuzuarin.*

II. PARASHTRIMET
3. Duke mbajtur parasysh tri gjuhét zyrtare t¢ Dhomave té Specializuara dhe ZSP-

56,5 ZSP-ja konsideron gé caktimi i anglishtes si gjuhé e punés pér ¢éshtjen gjyqésore
KSC-BC-2020-05 mundéson efikasitetin e procedimit té céshtjes dhe pasqyron

shpérndarjen praktike dhe té pérgjegjshme té kapaciteteve.®

4. ZSP-ja ka kapacitete té brendshme té kufizuara pér pérkthim né serbisht dhe
shqip me gojé dhe me shkrim. Kéto kapacitete duhet t'u pérkushtohen aktiviteteve

hetuese né zhvillim e sipér né njé numér ¢éshtjesh, dhe né pérpunimin e provave,

1 Urdhri pér parashtrime pér gjuhén e punés né KSC-BC-2020-05/F00021, 30 shtator 2020, Publike,
(‘Urdhri’).

2 Ligji Nr. 05/L-053 pér Dhomat e Specializuara dhe Zyrén e Prokurorit té Specializuar, 3 gusht 2015
(‘Ligji’). Té gjitha referimet ‘neni’ ose ‘nenet’ kétu u referohen neneve té Ligjit, pérve¢ nése éshté
saktésuar ndryshe.

3 Rregullorja e Procedurés dhe Provave para Dhomave té Specializuara té Kosovés, KSC-BD-
03/Rev3/2020, 2 gershor 2020 (‘Rregullorja’). Té gjitha referimet ‘rregulla’ ose ‘rregullat’ kétu i referohen
Rregullores, pérveg nése éshté saktésuar ndryshe.

4 Neni 21; rregulla 8.

5 Neni 20; rregulla 8(1).

6 STL/TSL, The Prosecutor v. Salim Jamil Ayyash/Prokurori k. Salim Xhamil Ajash, STL-18-01/I/PT],
Décision relative a I'emploi des langues/Vendim pér Pérdorimin e Gjuhéve, 22 tetor 2019 para.16; STL/TSL,
The Prosecutor v. Ayyash et al./Prokurori k. Salim Xhamil Ajash dhe té tjeréve, STL-11-01/I/PTJ, Decision
on Languages in the Case of Ayyash et al./Vendim pér Gjuhét né Léndén Ajash dhe té tjerét, 16 shtator
2011, para.32 (‘Duke marré parasysh sa mé lart, gjykatési i procedurés paraprake konstaton se ndonése
tri gjuhét zyrtare té Tribunalit — arabisht, anglisht dhe fréngjisht — gézojné status té barabarté, gjithsesi
faktori kohor dhe kapacitetet e kufizuara konsideratat ndaj kufizimeve kohore dhe té kapaciteteve,
megjithaté, arsyetojné miratimin e njé qasjeje praktike pér sa i pérket modaliteteve té pérdorimit té
gjuhés’).
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pérfshiré kétu edhe ato qé lidhen me obligimet pér dhénien e informacionit tani apo
né té ardhmen né ¢éshtjen gjyqésore KSC-BC-2020-5 apo né procese té tjera.” Devijimi
i kétyre kapaciteteve té kufizuara pér shqyrtimin e parashtrimeve me shkrim, ose pér
¢éshtje té lidhura me to, né ¢éshtjen gjyqgésore KSC-BC-2020-05 do té ishte njé barré e

réndé, me pasoja t€ mundshme negative pér kohézgjatjen e procesit

5. Disa faktoré té tjeré gjithashtu peshojné né favor té anglishtes si gjuhé pune. E
para, si¢ éshté theksuar né Urdhér, krejt procedimi né ¢éshtjen gjygésore KSC-BC-
2020-05 deri mé sot éshté zhvilluar né anglishte.® Kjo pérfshin paraqitjen e paré mé 20
tetor 2020, kur i akuzuari pati mundési qé ta pércjellé seancén pérmes pérkthimit me
gojé, shérbim ky qé ofrohet nga Zyra Administrative né pérputhje me rregullén 8. Pér
mé tepér, z. Julius von Bone, té cilin i akuzuari e ka eméruar si mbrojtés té specializuar
té tij,” pérfagéson klientin e tij né anglishte gjaté kétij procesi.

6.  Caktimi i anglishtes si gjuha e punés né ¢éshtjen gjyqésore KSC-BC-2020-05 do
té garantojé né kété ményré efikasitetin e procedimit té ¢éshtjes dhe, né té njéjtén kohé,
té respektojé plotésisht té drejtat e té akuzuarit pér t'u gjykuar né njé gjuhé té cilén ai

e kupton.'

7.  Pér kéto arsye, ZSP-ja konsideron gé anglishtja duhet té jeté gjuha e punés né
¢éshtjen gjygésore KSC-BC-2020-05, me modalitetet dhe zbatimin praktik aktualisht

né fuqi.

Numri i fjaléve (né anglisht): 529

/ménshkrim/
Xhek Smith
Prokurori i Specializuar
E premte, 2 tetor 2020
Né Hagé, Holandé

7 Shih rregullat 102 dhe 103.

8 Urdhri, KSC-BC-2020-05/F00021, para.9.

9 Njoftim pér caktimin me kusht té mbrojtésit, KSC-BC-2020-05/F00020, 28 shtator 2020, publik.
10 Neni 21(4)(a) dhe (g).
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